
V povezavi z odgovorom na tretje vprašanje se prosi zlasti 
za odgovore na ta vprašanja: 

(a) Ali je treba pojem „lastna oprema“ iz člena 5(2)(d) Dire­
ktive 2001/29/ES razumeti tako, da pomeni, da je 
posnetek, ki ga je izdelal producent, zato da se bo 
uporabil za prenose RTV-organizacije, zajet z izjemo, 
določeno v členu 5(2)(d) te direktive, samo če je RTV- 
organizacija odgovorna pred tretjimi za ravnanja in 
opustitve producenta v zvezi s posnetkom, kakor da bi 
sama izvedla ta ravnanja in opustitve? 

(b) Ali je pogoj, da mora biti posnetek izdelan „v imenu 
[in/ali] z odgovornostjo [RTV-organizacije]“, izpolnjen, 
če je RTV-organizacija naročila producentu, naj izdela 
posnetek, zato da bi ga lahko prenašala, in ob predpo­
stavki, da ima zadevna RTV-organizacija pravico prena­ 
šati sporni posnetek? 

Østre Landsret prosi za razjasnitev, ali se zaradi odgo­
vora na vprašanje 3(b) lahko upoštevajo ali morajo 
upoštevati spodaj navedeni položaji, in če je odgovor 
pritrdilen, kakšen bi moral biti njihov pomen: 

(i) Kadar končno in zaključno umetniško/uredniško 
odločitev o vsebini naročenega programa na podlagi 
sporazumov med strankami sprejme RTV-organi­
zacija ali producent. 

(ii) Kadar je RTV-organizacija odgovorna pred tretjimi 
osebami glede obveznosti, ki jih ima producent v 
zvezi s posnetkom, kakor da bi sama izvedla ta 
ravnanja in opustitve. 

(iii) Kadar sporazum z RTV-organizacijo pogodbeno 
zavezuje izvajalca, da zadevni program dobavi 
RTV-organizaciji za določeno ceno in mora sam 
kriti vse stroške, ki bi bili lahko povezani s 
posnetkom in presegajo to ceno. 

(iv) Kadar odgovornost za zadevni posnetek pred tretjimi 
osebami prevzame RTV-organizacija ali producent. 

(c) Ali je pogoj, da mora biti posnetek izdelan „v imenu 
[in/ali] z odgovornostjo [RTV-organizacije]“, izpolnjen, 
če je RTV-organizacija naročila producentu, naj izdela 
posnetek, zato da bi ga lahko prenašala, in ob predpo­
stavki, da ima zadevna RTV-organizacija pravico prena­ 
šati posnetek, če je producent v sporazumu z RTV-orga­
nizacijo v zvezi s posnetkom prevzel finančno in pravno 
odgovornost za (i) kritje vseh stroškov, povezanih s 
posnetkom v zameno za plačilo vnaprej določenega 
zneska; (ii) nakup pravic in (iii) nepredvidljive okoliščine, 

ki zajemajo vsako zamudo s posnetkom in kršitev 
pogodbe, pri čemer pa RTV-organizacija pred tretjimi 
osebami glede obveznosti, ki jih ima producent v zvezi 
s posnetkom, ni odgovorna, kakor da bi sama izvedla ta 
ravnanja in opustitve? 

( 1 ) UL 2001 l 167. str. 10. 

Sklep predsednika Sodišča z dne 8. oktobra 2010 (predlog 
za sprejetje predhodne odločbe Landesgericht Ried im 
Innkreis – Avstrija) – kazenski postopek proti Rolandu 

Langerju 

(Zadeva C-235/08) ( 1 ) 

(2010/C 346/64) 

Jezik postopka: nemščina 

Predsednik Sodišča je odredil izbris zadeve. 

( 1 ) UL C 223, 30.8.2008. 

Sklep predsednika Sodišča z dne 1. julija 2010 – Evropska 
komisija proti Irski 

(Zadeva C-95/09) ( 1 ) 

(2010/C 346/65) 

Jezik postopka: angleščina 

Predsednik Sodišča je odredil izbris zadeve. 

( 1 ) UL C 113, 16.5.2009. 

Sklep predsednika prvega senata Sodišča z dne 3. junija 
2010 (predlog za sprejetje predhodne odločbe High Court 
of Justice in Northern Ireland, Queen's Bench Division – 
Združeno kraljestvo) – Seaport (NI) Ltd proti Department 

of the Environment for Northern Ireland 

(Zadeva C-182/09) ( 1 ) 

(2010/C 346/66) 

Jezik postopka: angleščina 

Predsednik prvega senata Sodišča je odredil izbris zadeve. 

( 1 ) UL C 193, 15.8.2009.
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